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～誰かがどこかで語っている 11 月～ テラブレーション！に寄せて 

末吉正子（NPO 法人全日本語りネットワーク理事） 

 
Telling（語り）と Celebration（祝典）をつなぎ合わせて TELLABRATION！ 

アメリカから発信された TELLABURATION！（語りの心の交流の祭り）は、日本では、1995 年 11 月、「語り手

たちの会」が、全国に語りの集いの開催を呼びかけて始まり、2 年後の 1997 年より、さらに大きな語りの輪のひろが

りを願って、「 全日本・語りの祭り実行委員会」（現 NPO 法人全日本語りネットワーク）がこれを引き継ぎ、現在に

いたっています。 

2022 年 11 月、災害や感染症被害の禍の下にあっても、「語りたい！」という強い願いが沸々と沸き起こっていま

す。静かに、あたたかく、語り手の心はつながっていることを感じています。語りの心を寿ぐ「テラブレーション！」 

ささやかでもいい、あなたの町であなたの周りで「テラブレーション！」を開催しませんか？ 

ジャパンテラブレーションの始まった 1995 年、テラブレーションの生みの親、故 J.G.Paw-Paw Pinkerton 氏から
メッセージが寄せられました。1995 年収録のテープより抜粋してお届けします。 

 
 
PAW－PAW  PINKERTON‘S  GREETINGS  TO  JAPAN  TELLABRATION ! 

……(途中略) 
  I am a storyteller. I believe that through our stories, we tell each other 
…who we are…where we came from…and what we believe to be worth knowing. 
It is through storytelling…that we pass on the wisdom of life. 
In 1988, I dreamed of having a night each year in which storytellers in each community 
got together and told stories to their families and friends. I called the idea TELLABRA-
TION!  
My storytelling friends liked the idea and, the first year, my friends made in happen in six cities.  
Each year since, the circle of friends has grown, and now, TELLABRATION! Happens in more than one 
hundred cities across America, as well as several cities is other lands. 
Hundreds of tellers telling to thousands of people. Now, sometimes, I hear TELLABRATION! 
called…The night of a 1,001 stories in 101 places. 
（中略）    
May this TELLABRATION! be the beginning of an on-going tradition of uniting our world through 
story. 
May what the tellers share bring joy to many people and may your listeners come to know, that…through 
storytelling, the whole world will draw closer together in peace…and in friendship…and in love. 
I wish I could be present and hear all the stories. 
I believe that storytelling reaches around the world…and across all generations…reminding us of our 
humanity. 
I know storytelling creates experiences…and that…shared experiences are the basis of all relationships. 
I extend to you my hand in friendship…and bow to you in humble gratitude. 
All my best wishes go with you.   Your friend, Paw-paw Pinkerton    
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